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\ NEW YEAR’S GREETINGS.
To Jts friends and supporters everywhere^ even, if it happens to have any, 

- /mo/': ^«-mo" begs to tender hearty greetings and sincere wishes fora HAPPY 
and PROSPEROUS NEW YEAR.

OGUN OYINBO.
VJ INI’ osii Notymba in odun 1916 ni a §i ognn 
4^ enia dudu si Hu Oyinbo Ni ojo kerinhi 

<»sii nil ni enia dudu Inti onir^ru orile ati ede wo 
oko lube a^e ati itoju awon ologun G£si hili lo 
gbe awon G^si ni ija ti Jamani da sile. Rro vi 
n wit nile pe ki awon G^si to inu u $e. Nis'siyi 
li nw^n si iye e awa gl>agl>9 pe titan ognn na ko 
ui p^ 109.

Awa gbagix,) pe nigbati 9ni9 enia dudu ba de 
ojnie, ogun yio d^kun. Bi a ko ba rb 1)^ 9 ki a 
“badura ki ole rid)?. Eyi ni ognn oyinbo kind

A NOTABLE FUNERAL.
The following wax the substano*- of the address 

of Dr. Mojola Aubebi on the occasion of the 
funeral of the late Mrs. Harden.

MBS. SARAH MARSH HARDEN, who 
breathed her last on the morning of Tues­

day. the 4th September last, died aged XL # She 
was the widow of the late Rev. J. M. Harden. First 
Baptist Pastor, Lagos, who fell asleep in the year 
Ixu I. She survived her husband and lived a life of 
widowhood for more than half a century. She and 
h- r husband were repatriates, having returned from 
a ross the sea to their original home in Nigeria. 
The husband. Rev. J. M. Harden was a fellow 
passenger with the late Dr. E. W. Blyden, the. 
African Patriot, then rising into fame, and Per 
father. Mr. Marsh, was with Bishop (then Rev.) 
Smiuel Ajayi Crowther, the first two pupils of; 
F.mrah Bay’College, Sierra Leone, and they were 
fellow pessengers also on their return to Nigeria.

The deceased was l>orn at Bathurst, Sierra Leone, 
in December 1835, and came with her parents to ' 
Nigeria in the role of Missionary work. They . 
stayed at Abeokuta, her father being a descendant of : 
the ruling class of the country. Latterly, they came : 
to Lagos, and deceased was married to her late I 
husband at the age of 22. After a few years of 

ti a pe enia dudu I9 bi jagunjagun. eyi pa ko le 
j^ki a gbagbe ogun ajakaiye yi. O si toka wa si 
vro yi ti o wa ninu 9P9I9P9 enia pe Q^run ni 
ogun na fl $e ui. •*

Qkan ninu awon agba il^ wa. Dr. 0. Johnson. 
H9 ni si kan ni Ajy Igbim9 n' ^ko pe pjo mho 
wa ti aw'911 oyinlxj mb9 wa pe enia dudu in ora si 
ilu oyinbo ti nw9n si mbo wa fi W9n ^ikeji ara. 
nigbati o wi bi) awa ko mo peyio §oju wa, $ugb9ii 
919 ni li o de W9nyi. a gb^k^le Olyrun,
On nikan li o le di, On nikan li o si le parun. 
Ogun frry tan na.

“ Qna ara li QIqfuu wa ngba ?i§9 R£ li aiye.” 

connubial feeility, the Civil War in the United 
State* cut off her husband from communication with 
his base of supplies and lie si arte I manufacturing 
Bricks on the mainland of Lago* in the Villiage of 
Iwaya. to sustain himself and family, and the 
purposes of Mission he represented. He was the 
first African who furnished Bricks at a time when 
almost every house in Lagos was built of mud 
scooped from the lied of the Lagoon. He revolu­
tionized tlfr building trade and taught Christians 
ami Moslems engaged by him in the art of Brick­
making which abides in the community to this day.

Mrs. Harden lived a lifO of dutiful wedlock for 
seven years and sustained the loneliness of widow- 
hoo 1 for 52 years. She was the mother of three 
children, one only of whom ( Professor Harden, the 
linguist ami educationist) survived her, the others 
having predeceased her in infancy and boyhood.

During her days of activity in the Baptist work, 
she, by personal liiHuenc# and the magnetism of a 
transparent character, attracted to herself many 
young maidens in the different walks of life to 
whom she imparted domestic and industrial know­
ledge, fitting them for a life of happy wedlock. 
There being no one to look up to or competent enough 
to keep up the work left by her husband, she became 
the cynosure of all eyes and a tower of strength to 
the Baptist cause.
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She was a woman of considerable literary intelli­
gence and common sense suffused with an amount 
of courage and pluck. She read the Bible daily ami 
was conversant with the religious polemics of her 
day. She was a constant reader of Imoks. She 
l ived young jieople and music, and until late years 
was often found accompanying them in the popular 
<’hristmas Carols of Processor (now Rev.) R. A. 
Coker. Though she moved among all classes of 
men and^women, K tropean ami African, she never 
assumed what would la* or is usually considered a 
foreign dress. A “ladies’ hat” was an unknown 
article to her person. She was “a mother in Israel " 
to the Baptist cause and succonrer of Missionaries. 
She was baptized by her husband. *

Descending from a long lived family she count 
have lived longer, but adverse circumstances, cruel 
disappointments, sudden sorrows, domestic trials, 
base ingratitudes, shortened her life.

At her declining days, • the Yoruba Baptist 
Association representing the Mission ami the Yoruba 
Churches, as a humbit* recognition of her past 
services in the. cause of Missions, honoured her with 
its Life Memberslr.p, an honour which she 
appreciated, but felt herself “too feeble to enjoy or 
use. .

She was a remarkable character for her age and 
time. She did not leave the world abruptly, but 
her vessel went slow, steady and calm unto the desired 
haven. She was conscious to the last, remarking, 
as she approached the portals of Death, that she ha I 
ieeu communicating with her Redeemer nil her 
lifetime, but now she was going to see him face to 
ia-e.

On the 5th Septemlvr, the next day after her 
death, her remain*, were conveyed from her residence. 
Odunlami S‘re*t. to the First Baptist Clmrrh Ip 
the three Baptist Churches in the city for prayer 
and praise, followed by a large crowd of relations, 
friends and acquaintances, and fiom theme t<» rhe 
old cemetery at Ajele, and laid with that of her 
Ihtslmnd, who had parted from her for more than 
half a century. “The Lamb which is in the midst 
of the throne shall feed them, and shall lead them 
unto living fountains of waters; and God shall wipe 
away all tears from their eyes.”

QRQ DI? NIPA IGBE-AIYE Mrs. SARAH 
MARSH HARDEN, ^NITl O KU NI 
QJO KI^RIN O^U SEPTEMBER, 1916.

OLOGBE yi jp op6 J. M. Harden,
Oji^ Qlprun kini fun Ijo Baptist? li Eko, 

pniti o si ti ku ni 1864. Lphin iku pko i^, 
Qlprun dA pmi rp si lati wa bi opd fun nd un 
mejile-ladpta.

OlHgbe yi ppln pkp rp jp awpn ti nwpn pad i si 
ilu won lati oke oktui wa Nigbati pko ry ml^, 
ti on ti Dr. E. W. Blydm, oldgbe, bgbogi-iwe ati 
pniti o f^ran ilpsiwaju ati ire ilp r^, ni nw.yu jy jy 
ero pkp kanna. Baba ologlm yi ti a npe m 
Ogb^ni Marsh, pp’u Eni-pwp S. Ajayi Crowther, 
ologbe, ( nigbana koi ti di Bi^ypu ) ni awpn meji 
ti a k,» ran jade kuro ui He-pkp Giga ti Enrobe, 
( Fourah Bay College) ni Saro. Awpn mejeji m 
jp wp pkb kanna wa si ile yi.

A bi ologbe ni osit December, 1835 ni Bathurst 
ni Saro, o si ba awpn dbi rp ti n^e i^ iwasu wa si 
ile yi; Abeokuta ni nwpn nghe uitoripe a gby pc 
baba 19 je pmp-oloye ni ilu mi Lehin eyi i. > y i 
wa si Eko, niBiti a fa ologbe yi fun pkp ry nigbati 
udiipmppdnn mejile*logun. Lehin igl»epo bi pky- 
l:'y\ fun ndun die, ptp ti o de ni ilu United St lies 
in Amprika ge gboglsi iranbywo ti iiti iluy> ",i 
fan pkp rp kuro, o si bpi-psi ma $e biriki m dvui 
kan ti a npe ni I way a let’ Eko. ki o ba Ie in” d 
ohun bo ara rp ati awpn enia re, ati fun iraulpwn 
i>9 Qlprun ti o use. Nina iselile hayi ni iku m 
si i. on si ni ^nikini ni enia dudu ti o sc binki b 
akoko ti o jy pe amp ti a ngbp ninu psi m a ti 
nmo gbogbo ile li Eko. O ko awpn Onigbaghy 
uti awon I male ti nba a sisy nigbana bi a ti n?< 
biriki tobe ti i^y na ko fi Ie pirun titi di oni

(Jldgbe wa pelu pkp r^ fun odun meje ppre. osi 
wa ninu opo fun pdun mejile-lAdpTa. <) bi om? 
met i, $ugbnn pkan. eyini ni Piofessor Harden, 
Ajiapdidun ati Akonilpkp, ni o ri ehin rp, awon 
meji iyoku ti $iwajn rp Ip ui igba ewe.

kikoko ti oknn wa fun oldghe, o fi iwa ife ati 
pyaya rp fa awpn ompdebirin pupp mpra. o s h 
oye bi a ti ityju ile ati bi a ti ise isp pwp ko wyu 
ti yio fi won si ipo ti yio ye wpn ni ile oko w *n.

IB O ti jy pe ko si pniti a Ie wo fun iraniowy. 
. tabi ti o ni oye to lati ma isp ti pkp rp fi wile, o 

di pmfi o gbe pru isp na le ori. ti gbogbo enia fi 
oju si bi»a, o si ti bayi di odi agbara fun ise 
Bapt isfi.

O jp ^niti o mp iwe pupp, ti o si ni oye nti 
ogl)(>n pupp ninu. Ojojump ni o nka Bibeli 1-9. 
o si mo gboglm a pa de ati alude inm iwe na toby ti 
ti o le duro fun ara rp lati ba enia fi $rp we ory 
ninu Bibeli. 0 le ka iwe pupp, o si fpran nwpn 
pnu.xle, o si f^ran orin pupp; mgba pn|»p ni isi 
matpie Professor R. A. (’oker (pnitiodi Ojisp 
Qlptun nisisiyi) nigbati o ba nk6 awpn ewe 
igbana kiri ilu fun aisun alp pdun Keresimesi.

Ologbe jp “ iya ni Israeli ’ 13tp fun 1 jp Baptist! 
ni ilp wa yi, o si jo oluranlpwp pupp fun awpn 
Oji^e Qlprun wa. A gbp pe pkp rp ni o fun u ni 
itpbiymi.

A P? ?mi ^a tubp sun siwaju nitoripe 
9jy K'gnn ni awpn idile na, $ugbpn iyipada, 

j ibanujp, iypnu, aimdre ati onirui-Q ohun bp li o ke 
। pmf i-p kiiru

Lakoko igbphin aiye r$, awpn Ek1j? Ij? Baptisti 
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ni 11? Yorn ba bn 9IA fun u nipa fifT se 9r.19.9glj? 
n<won igba aiye r?, ni iranti ati idnp? Are ti o ti 
se fun is? Baptist; a ri i pe inn re dun lAt? fun 
ipo 9IA ti a gl»e e si yi/sugbvn o Hhanni ninu 917 
tv pe on ko ni lejjeola ti a ’nil fun on yi.

Iku ko ba a^diJEkary, nitoripe titi o fi dak? ni 
oiw^p. ti oye-^ s^a, ti o ai 11S9 nigbati ode 
?nu ibode iku pe, ‘‘on ti in ba Olnrapada on 891-9 
lairi I nigbati on wa ninu ara- ^ugb?n nisndyi on 
nl? lati fi oju ri I.'*

O ku ni 9j9 k?rin o?u September; ni owuroojo 
g?g? bi “"’9“ Ljy Baptist! m?t?1a li

Eko, a gl>e oku r? lati ile re ni ita QdunJami 19 si 
Ile Is’n Kini ti Baptist! fun adura ati iyin. tyhin 
nA a gbe e wa si lt?-oku igboro ni Ita Aj?l?. a si 

•sin i p?lu 9^ re tyhin ti nw9n ti ya ara won fun 
9dnn mejile-lAd?fa. Qpvtyp9 aw?u 91-9 ati ojulu- 
mo li o sin oku nS I9 si ibi isimi r?.

'Ki Qlorun ma^ai j?ki a ku ikdplododo,
E.A.A

ISQYE LORI AJUMQKA BIBELI 
OJOJUMQ.

(^ni-Qw? J. R. Williams. )

December i. (F)—John 8. 53-59. jesu 
Io af?ri fun aw9n Ju nigbati nwon f? pa A.

AfAn R? nil»? lara awon ti o nsa A tysan ati loru, ! 
own E^u ati Aiye ko le t? w?n. Wo Ps. 4. 8, ati 
Isaiah 43. 2.

Dec. 2. (N)— Ifih. 19. 11-16. O y? ki aw9n 
ti o n>9 Qlorun f9kanbal? ninu ayida gbogbo ti I 
aiye Ie nni wa Im W9n. Nitori Qtyrun Onidajo 
Ododo yio ^e idaj9 tii-? lai^egbe ati Jaiwoju. Wo 
Ps 37. 28 ati 34.

Dec. 3. ( Su )—Ifih. 22.6-13. Igb?hin ni dun 
oloku ada. Bi enia bnburu ba ngbil?, ma?etinu, 
ma rd pe Qtyrmi ko ri i. 0 nlty wa glam bgigi 
mo 9 tynu bi eja. Wo Ps. 37. 35-36.

DEC. 4. ( Af )—-Ifih. 2. 1-7. ty? Qtymn ki i^e 
ti enia ?iigb9Ji ?da fi so 9 di ti enia, ibaj? ti W9 9, 
enia ni 11W911 fi nwu nitori ki ara ki o le 19 w?n. 
Wo ?s? 10.

Dec 5. (Tu)—Ifih. 2. 8-17. Kini iyi nA ti 
nb? ninu aiye ti o ko fi le §ot? ? Qla kini ? I pb 
kini ? ohunkohun ti o Ie j? agboj? ni ; ola kan 
nl)? aiyeraiye 1989 Qtyrun. Wo ?s? 17.

DeC. 6. ( IK)—1 John 4. 1-7. QP9I9P9 li a ko 
pe si i§? Qtyrun bi OniwAsu. A le mi) W9n nipa 
iwa ojureie enia ati nipa apabo ohun ti i^e At? 
niton ki nw?n le ni 9la ati iyin enia. Aw 911 
w?nyi ni Woli eke ti a ko ran. Wo ?s? 1.

Dec. 7. (Th)— 2 Kor. 4. 8-18. Ma?e s? ireti 
nu g?g? bi ile, nia?e S9 ireti nu g?g? bi ?nik9kan, 
ma$e S9 ireti nu g?g? bi ilu, biotiwu ki o p?nju 
id Qtyrun 1-9 nb?. Wo ?s? 8 ati 9.

Dec. 8. (F)—Psalm 27. 7-14. I;] j?ki a ti 
oran mo Qtyrun, ki a si mu 9kan le. ki a si dnro 
de\iranw9 R?. Wo ?s? 14.

Dec. 9. ( .8 ) -2 Tim. 4. 1-8. Ikity Timoteu ni 
ikilo awon Oji^? Qlorun isisiyi. Bibeli ni o v? ki 
nwon gba ini9ian ati ^9 r? nitori Q19 Qtyrun ni. 
Wo 1 Tim. 6. 12.

Dec. 10. (Sn)—Jak. 1. 1-12. Bi iya nla bi 
gbe enia parity aw9n kekeke-a-mir-wa gun ori ?ni. 
Suru li o le f?gnn ohun gbogbo. Bi iya ba de, bi 
wahala ni, ty fi ara da a, ti 9kan ran a, ere suru 
nl)?. Wo ?s? 12 fun ituhu r?.

Dkc. 11. (M)-Ifih. 2E 1-4 A 9-12. Ki a 
dup? pe tyhin wahala aiye yi isimi kan nb? ti u 
dajn, nibiti alar? yio aimi, ati ti ?kiin on b$6 ko 
si 1119. Wo 9s? 4.

Dkc. 12. (Tu)-Ifih. 21. 22-27; & 22. 1-5, 
Ohun ti i^e ibaj? ki de ib?, mini? gbA ni ilu nA. 
ko si si oru nib?, Kristi ni irnol? r^. A! bi o ti 
dim to. Wo Ifih. 22. 5.

Dec. 13. ( 11 )—Ileb. 11. 1-10. Nipa igbagbi,) 
Ji a fi le in? adun ilu na ninu aiye yi, a si le ma ti 
oju emi ri i bi o ti logo to, ati pe a o dap? m? 
awon ara ib^ 11 i ?j? kan, Wo Heb. 13. 14.

Dec. 14. (Th)—Ifih. 21. 15 21. Qgltyii enia 
ko le s? bi iln na ti dara to, oruk? kan,$a li a le 
pee, “ lyai.u." Wo Ifih. 21. 5.

Dec. 15. (F)—Ifih. 3. 7-12. Qtyrun pa yio 
ma ha w<,n gbe p?, ati aw?n Arg?!i ni yio se ara 
W9n. Wo Ifih. 21.3.

Dkc. 16. ( .8 )—2 Pet. 3. 13-18. Ki i^e pe oni- 
gbagb? wul? ni ireti 911111 rere lainidi, b^k?: 
?ngb?n Qtyrun pa li o $e ileri yi fun W911, nitorinA 
ni nw9n ?e nwoye. Wo ?s? 13.

Dec. 17. («u)—Psalm 48. 1-14. Qtyrun ti a 
nperi yi, Qtyrun wa ni. O ti ti eyi da wa lojn 
ninu Bibeli, ko si y? ki a ^iyemeji r?, nitori 
oniyemeji ko le ri ohunkohun gba tyw? R?. Wo 
ps? 14 ati Itih. 21. 3.

Dec. 18. (.V )—Isai. 9. 2-7. If? Qtyrun si 
araiye li o nni ki a bi Kristi fun irapada om? 
enia, gbogbo w?n ti wa ninu okunkun ^ogbQn 
Kristi ni im?!?. Wo?s? 2,

Dec. 19. (Th)—Matt. 2. 1-6. A bi Kristi bi 
('ba awon Ju, $ugb?u ki adu|>? ki i^e tiw?n nikan 
mo, O ti di ti gbogbo orii?-ede. Wo Ps. 72. 11.

Dec. 20. ( W)—Matt. 2.7-15. Aw?n Anloyo 
ta Kristi tyr?. Iwo ha niura lati ta A tyr? ?mi 
19 eyiti o here tyw? r? ? Bi o ko ba iti niura, majp 
jafara, akoko r? “ty. Wo Owe. 23 26.

Dec. 21. ( Thj—Matt. 2. 16-23. QrAn aw?!! 
Jft di ti ?niti a ni ki o wa wo kybi, o de o ni kini 
yi k9bik9bi yi. Iw? ki yio ha gba Jesu bi 
Olugbala 1? ki o ma bA p? ju ? Wo Joh. I. 11

De-'. 22. (F)—Luk. 1. 46-55. Inu Maria din 
nigbati o bi 9111? kan (Jesu), o yin Qtyrun. Ki 
Qtyrun j?ki ?niti ko bi ki o bi, nitori 9m? ui era 
aiye, ki o le yin Qtyrun, Wo ?s? 46.

Dec. 23- (S)~Luk. 2. 8-19. Jesu Kristi ui 

1
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Ihinrere na eyiti a mu wa fun gbogbo ^da. 0 ki 
yio ha ti ay 9 gba A. Wo 9S9 10.

Dec. 24. (£«)—Joh. 1. 1-14. Kristi ki ise 
9191*011 titun, O spara R9 di euia ki O ba le se 
i§9 irapada ^da g9g9 bi Johanna ti so fun wu ni 
ori 1. 9*9 1-2.

Dec. 25. ( M )—Isai. 9. 2-7. Iranti ibi Kristi 
ni gbogbo araiye n^e loni, ^ugbon mo daju pe a 
ko bi Kristi tykeji 019. J^ki a mi tun Kristi bi 
ninu 1^ lojdjnmg, ki tye oni nikan. Wo 9S9 6.

Dec. 26. (T)—I?e 24. 10-21. Ninu gbogbo 
9sun ti a ti Paulu sun, ko j^bi 9kan ninu W911. 
nitorinft Qtyrun gba a sity tyw? aw9n ota 19 
\v9Myi. By na ni Jesu yio y9 9 ninu glx>gbo yann 
ti 9u>9-araiye nfi 9 sun. Wo Ps. 119. 117.

Dec. 27. (IF)-Ise. 25. 1-12. ^ru awon Ju 
ko ba nitori o 109 ^niti o gbagl>9, Nitorina ma 
da ara lanni nitori aw9D 9m buburu. Wo Ps. 
37. 1.

Dec. 28. ( Th )—I?e. 26. 24-32. Bi Qtyrun ba 
le gba Paulu sity nipa titi 91-9 9gltyn si i tynu lati 
le 89r9 niwaju awon 96a. O, le gba iw'9 na li ona 
by P91u ti o ba ji?9 Re laiseni. W o Ps. 7 10.

Dec. 29. (F)—tye 27.13-26. Igbe-aiye Paulu 
to fun ^9 ati igboiya fun onigbagliy pe Olodu- 
mare rb9 tyhin W911 ninu iji ati igbi air? yi. W o 
Ps. 121. 7.

Dec. 29. (8)— l?e. 27. 38-44. Qtyrun ni ipa 
enia, 9niti Olorun ko pa 9ba ko le pa a. Paulu 
ko ku si odd nitori Qtyrun ko €9 69. I<nikeni ti 
o Im. 39 9011 1-9 nu fun Otyrun yio tun ri i he. W o 
Matt. 16. 25.

Dec. 31. (Su)— tye. 28. 24-31. Paulu de 
Romu ninu ide, ko d9kun ati wasu Jean Kristi. 
ai'9 ko rmi n lati ti 911a igbala han araiye. Igba 
pup9ni 819*1 ntu wa lati pe aw9n 91119-iya wa tio 
wa ninu okunkun Inti wa mu ninu omi ive na. 
Wo Itih. 22. 17.

ISIN OJU ORORI MOSES LADRJQ 
STONE, RNI-QWQ; ALAKOSO IJO BAP- 

TISTI K1N1 L'EKO, TI O $AISl NI 
QGBQN QJQ O$U APRIL, 1913.

AKO le $ai robin ohun ti o 99I9 ni He Isin ti i 
Baptisti ’kini I’Eko ni 939 kokandi-tygbou I 

osu Oktoberi. Ki o to di 9j9 yi, iwe akiyesi 
(^Notice) ti jade pe ao §1 oju ordri oniwasu M. L. 
Stone (oldgbe). Ni agogo meji ab9 ni a kede pe 
Isin na yiobt^, ?ugl»9D ki o to to akoko yi ile ti 
691-9 si kun fun enia, ati ni agogo meji 869, Isin 
byry-

Awon oniwasu ti o §e alakoso lain na ni M9jola 
Agbebi, Lajide Tnbi, J. R. Williams, ati aw9n 
Diakoni S. M Harden ati J. W. Vaughan.

Eyi ti a ti nwi yi p$, ile nla nA ti kun ^iba fun 
enia toby ti aye ko gba nty. L9L1U orin, adura 

ati iwe kika ti a ti yan t9ty fun 9jo na. oniwasu 
M9j91a Agbebi wa 69119 ^19 nipa igbp aiye (dog! 0 
tio pin si 911a m9taekini, akoko ti ko ti di 
pniwAsu ; ekeji akoko ti 0 di onkwAsu ; ati 9keta, 
akoko igh9hin aiye 1*9. O gba bi IW911 iibn was ni 
ninu 91*9 ry; ni igh9hiir 91-9 na, o pe Oyindaula. 
ni^n^'birin oku, lati fi at»9 oju okuta iranti na 
ki gbogbo enia ti o pe le ri i. Nigbati Oyindaola 
de idi orbri yi, ki o to §i oju 19 sity, <» pe halm 1^ 
o si ti 911U b9 oriki r^ )»91u omije Imyi pe:

„ Aihh dgbtS, djitini, a da’sA ma ra.
“ Alawy gura. timese, nm^iydo, mnogun jam(»,
“ Nmyry a^o, 91119 snkiti w^nyin W910 in, 
“Qni9 niUciti ilasn <> gb’arJ.
** Bunibuni, a bi Miu w^mi-w9iit i,
“ Q»n9 OHonu ko gl/ali/,
“0019 ant9run egbd, 91119 H|*anu cti yenict 11,
“ £la nioki't 6 j* vgn,
“ lj9 dje ku 9 Im ini wa HW9 nja |iele,
“ AW9 aj<i pele I’ ar6|»ekun a*9-”

Aburo i'9, Molwda, wa t9W9 gba a nibiii o j» ko 
si p91u omije bayi {>6:—

" Q1119 onfietu toku.
‘* VU19 ar 91 i wy bi ujo,
“ <,>1119 nr’iili ogo I'ogun.
*■91119 obirin jowu (iryiy <> bit ’se ry 39,
“ Balm mi Otngb^de, ari ’bi *1019,
“ 91119 ogb* 90111 6wd ta fiiau,
“ Ko gb* 9ran dwA ko dnro d‘ ygby ry ri,
•* Aigoro tyba Ladey9,
‘‘ Agbigbo ko w’ odn agb9n k(>r9,
” Agt>9n ko ^e 0199 yiy?.”

Ohyn arb yi W9*ra tol>9 ti a ti le wipe fkun gba 
oju glmgbo kan, o rah 9P91VP9 enia toliy ti oriu 
ik9hm ti nira lati k9 ; o dabi 9nipe oIAglie papa 
ba wa pe ni 9jvi na, Isiti na si ka ni 1’ ara tol^ ti 
h rd pe 911a yio jin di^ ki a to ri it life Isin bayi.

I^hin eyi, aludurii wa npe oku ni ti oyinlio 
( Dead March in Sani); ko ka ni I* ara bi ti 
isaju ; o dabi igbati a ti la oyin tan ti a tun wu 39 
ewuro,— bi asa awon ala^a, “o $e kelebo ’ : dudu 
P9I11 funfun ko le d9gbn lailai.

A s* 9P9 I9W9 gbogbo 91^9 ati ojultimo ti o 
irantyw9 nipa owo ati ibak^yv ninu ise yi; ki 
Otyrun san a fun W9n g9g9 bi 159 W9n.

J. R. W.

THE NEGROES IN BRAZIL.
(Frank G Carpenter.)

T^OR almost three hundred years, Bahia was the centre 
of the slave trade of Brazil. The first Negro slave 

was brought here from Africa in 1383, only ninety-oue 
years after Culumbus started out to discover America. 
Two years later there were more than 14,GOO African 
slaves in the country and the importation continued uft 
and on until 18«59 when the British gunboats were 

■ tinned in the South Atlantic Ocean for the purpose of 
’ suppressing the trafic. Nevertheless ten years later then 

were 1,800,000 slaves in Brazil, and in 1881 the number 
, was still more than 1,000,(.00. The Emancipation Fro-
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<'mim ion wan issued over ten yean before that time,’ but 
the abolition of slavery was gnwlual, and it was not until 
1883 that it was busily abulishedl

At the beginnmg~bt the last century Brazil had less 
than 500,0 *0 wh'iUw^il something like 1,500,000 Negroes. 
'J here were also 7(XKfj«U Indians and they so developed 
the country that'woy had a foreign trade of about 
110.0U0.U00. At this time 20,(XX) slaves were l>eing 
annually imported and 5,<r..O were sold in the market of 
K o de Janeiro. Many ofc t he slaves were the projierty of 
the crown and others were attatched to the convents, 
the Negro population was employed in every kind of 
occupation, both civil and criminal. It is said that some 
of f lie masters played the )x«rt of the old Jew, Feagin, 
in "Oliver TwiM ” They would send out from about 
twimtyioone hundred slaves in the 'mdrning without 
their breakfast and comjiel them to bling in a certain 
amount of money at night. Wnat they got over that ! 
n nount belonged to themselves. The builders made each 
slave bring buck With him a stone tit for construction and 
white mechanics had slaves to carry their tools. To-day, 
flio Negroes of Brasil have, if anything more rights than ’ 

^ie Negroes of the united States. They arepro]>ortion- 
ntely far greater in number although the white race is 
Said to be iucrea-ing more rapidly than the colored. 
This is not so in the l.nited States. In 1860 the colored ! 
papulation in our country was a li* tie over 15 percent. 
1 i 1880 it had fallen to about 13 per cem, while in 1900 
it was a little mure than 1 > |»or cen . We had then over 
9,000,000 people with more or leas African blood in their J 
veins, whereas in Brazil, with less than one-fith of our 
)v>piilation hid 5,0:.0,000. Of these more than one-third 
were pure Negroes, and this is probably the proportion j 
among the colored jieople of Brazil to-day. The fewest 
are now to be foun<| right on the equator, while the most 
live in the state of Rio de Janeiro, forming a partof)the 
capital city. There are ten times as many Negroes in 
the state of tile Rio as In the state of the Amazonas.

Going further north between the equator and Rio de 
Janeiro we tind the black spots of the republic. It is 
estimated that MO per cent of the people of these states 
of Bahia and Pernambuco have n sprinkling of Ne pro 
blood in their veins. Going south this proportion dwin­
dles, until on the Imrdors of Uruuuay the colored man is 
a rarity.

I am told that the white man is increasing in all these 
status, ami especially in thff warm mer ones. Tile most 
co'ored people are found in the states where the slaves 
were inoht numerous and in the cities to which they hnv? 
emigrated

Bahia was for a long time the center of the slave trade, 
not only for South America but for North America also. 
The kidnap tiers caught their cargo along the coast of 
Guinea and in Portuguese, West Africa and ran them 
across to Brazil. They landed them in Bahia and from 
there shipped them to the United States and the West 
Indies. Thousands were smuggled into New Orleans 
after we had prohibited slave trade, and they were lauded 
in Cuba and Porto Rico the same time. It was with one 
of these importations that the yellow fever first came 
into Brazil.

The freeing of the slave was accomplished after a 
different method from that in the United States. The 
Brazilians did not require a war to free more than one- 
third of their people. The first law for the liberty for 
the colored people went into effect in 1871. It provided 
that all coloied children born after 1872 should have the 
right to purchase their freedom for sums ranging from SUK* 
t<A 5550. I«i 1885 all the Negroes over sitty-five years 
liberated, and in the 1888 the institution for slavery was 

abolished. In order io bring about this net great agita- 
■ tmn was necessary. The campaigning for the freedom 

of the slaves began 30 years before they were liberated 
tuid among the agitators were two Negroes who ranked 

I there as much as Frederick Douglass ranker! in the 
। United States. These men were Louis Gama aud Jose de

Patrocino. Each of them was probably the weight of 
Douglass and together they had great ‘weight with th • 
republic. There were also associations inspir. d by rim 
abolition movement, and Emperor Don Pedro II encour­
aged the cause.

To-day a large number of Negroes own property. 
Some of then have bought this with their earnings: 
Others were given small allotments by their masters. 
Many of them make money as mechanics and a few have 
found place in the professions as lawyers, doctors aud 
editors. Not long ago the Bishop of Amazonas w is a 
colored man, and the chief editor of a most ]>opulnr news- 
pajier in Rio had Negro blood in his veins, by the way 
we wish to say that Amazonas is about one-fith the size 
of the United States.

At first the freeing of the 'Negroes disorganised hH 
kinds of industries. The supply* of free lal»or was inade­
quate, and the slaves did little at first but loaf. Thev 
came to the cities and it was only when they found that 
they could not obtain food without working for it that 
they drifted back to the farms. For a time many plan, 
(atinns had to lie abandoned because of the scarcitv of 
labor, and not far from Rio de Janeiro is a large estate 
which has become a jnngle although during the slavery 
days it was producing a large crop.

Brazil has never had a color line and there has never 
been a popular prejudice here against the mixing of tiir 
races, although seme of the'.leading whites deny that 
thereis now much intermarriage between the whites ami 
blacks. Ho says that there is no prejudice to Brazil 
against the Negro, although there nmy be, a social one. 
Others say that the . ocial objection does not obtain, and. 
as far as I can see, the whites and blacks move along side 
by side, and arm in arm, on the same level. There is an 
absolute equality ns to the street cars, railroad cars, hotels 
and steamers. No one thinks of objecting to any mau or 
woman in the dining room on account of his or her color. 
On the coasting steamer were many passengers of color, 
well-dressed, very intelligent and not a few property 
owners. 1 have already spoken of the Bishop of Ama­
zonas. I met him one evening at a reception of the 
American minister. He wore the dress of the cardinal, 
mid often on the streets of Rio are seen women wearing 
dresses which came from Paris. Not a few have dia­
monds. One d iy while in the street car two Negro 
w .men boarded tne car aud sat near me. Oue had three 
diamonds in each ear and the-other wore a ring set with 
two solitaires. Here in Bahia nearly three-fourths of the’ 
population have colored blood in their veins and the 
women are noted for their size, 1 have seen some weigh­
ing 300 pounds. Many of them wear gay-colored wrap* 
and are usually loaded down with jewelry. Many of 
them are bare foot, and they frequently go about with 
heavy loads on their heads. They are of a jolly disposi­
tion and their merry laughter can be heal'd h block off. 
Most of the colored people I have seen in Brazil arc 
happy and I am told that they enjoy play much better 
than work and much of their time is devoted to ammuse- 
ments and festivals. In the coffee regions when the 
harvest is over they bring boughs of the coffee trees to 
which they have tied bright colored ribbons shouting to 
their employer to give the signal for the opening of the 
^When one sees leaves and branches banging over the

t
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door of a house, you may be certain that there is a party 
going on.

The most of them are religious and many of the pnests 
and preachers have African blood in their veins. The 
Negroes have their owu churches everywhere. There are 
more than 4<>0 churches in this place alone. Liquor is 
cheap and sugar brandy cau be bought so cheap that a 
man's day's wages will keep him drunk for a week. The 
prohibition movement has not taken any particular stand 
in Bahia as yet. The city of Bahia is very beautiful, it 
has a |M>pulation of over 250,000 and is rapidly growing. 
It is one of the oldest cities on the American continent r 
having been founded in 1549 and it was the capital of 
Brazil for over 200 years At present it is the capital of 
the sta.e of Bahia and one of the chief commercial ports i 
of the republic. It has 700 miles uf coast line and an 
urea about five times that, of Kentucky* The country 
produces great quantities of tobacco, coffee, sugar and 
cotton. It is the Cuba of Brazil ns far as tobacco is 
concerned. As to cotton it grows wild in Bahia and 
sugar can be fouud anywhere. There art* cotton and 
sugar mills in different parts of the state The city of 
Bahia is known as Bay of all the Saints. The town 
stands on a bluff lining the shore; its houses are three or 
four stories high and from the sea they look like pigeon 
houses and the windows in the distance look like holes. 
The business section is near the coast and the chief resi­
dences are on the heights, the city running far back into 
the country. Palm trees stand here and there among 
the houses, the streets along the river are paved with 
asphalt. The custom house officers are colored. The 
policemen are colored. They are dressed in blue suits. 
It seems strange to hear the Negroes talk Portuguese. 
The market house came from the United States. It was 
ordered for Buenos Aires,, but was brought to Bahia. It 
is. a great building of glass and steel, standing in the 
lower town close to the sea. The market is tilled with 
fruit, vegetables, meat and merchandise of every descrip- . 
tiou. There is no cold storage plant and all the meat . 
be sold the day that it is killed.

Another American product is the elevator that carries 
passengers up the bluff. Its tower is made of American 
steel and the native power is electricity. There are also 
electric railways between the two sections.

With all these improvements, it is surprising how the 
new tramps on the heels of the old. Smie of the houses 
in the lower section have been there for ages. Mules haul 
cars side by side with the street cars and automobiles Hy 
by the line of Negroes carrying loads of goods on their 
head. Much of the water is carried on the back of don­
keys, oh either side of which bangs two five gallon kegs. 
The keg of water costs 3 cents and the peddler works 
from door to door carrying the water in the kegs on his 
shoulders. Many of the people are illiterate, neverthe­
less the town has a medical and engineering school and 
a normal schcoi with a children’s kindergarten adjoining. 
It has geological and historical institntion.

Bahia will sometimes be the largest city in South 
America. Il may reach a million inhabitants. Among 
i he new buildings is the state capital which is being 
rebuilt. It was almost destroyed during the resolution 

' a few years ago, when it was cannonaded by the federal 
troops from the harlxir. One of the cannon balls went 
through the clock of the municipal building, others 
damaged the oapitoL

K I$QRA ONIGBAGBQ.

\ 'f Ilan Qnurk unnn ti o ku mhu )
8. O. BADA.—Minna.> .

/^XMQKUNRIN yi jy ara §aki, baba ati iya 
VyZ a* K °low6, oruky baba ry ni Ajcasylori. 
ti iya ry ni Awa, ti on pftpa na ni Bakare, oriki 
ry ni JAmba Basi, oguri aby ydydy, yniti jambA ko 
ba ni pt? ara ry lykunrin, Erinkityla, Apa-bi-ykun. 
Ko si yniti ko my okunrin yi ni igboi-o $aki ati 
gbogbo ileto ti o yi i ka. Owo baba ymykunrin 
yi pb toby ti a ko my iye yni, tabi iwyfa lai ka 
agbo main r^, won wa si fi diikia wynyi ky 
ymy wyn, toby bi ymykunrin yi ba niy Hi (xle-ygby 
lasan, a nni bi wundia (Girls) myrin ti yio ru 
igba obi yAju ry, ti yio jy ati eyiti yio fi tyry Iori 
y§in ti o gun, pylu ilu.

O nba nkan n wynyi ly luisi ibawi tabi ikilo, o 
si ndara fun n nigbati baba ati iya r$ wa laye, 
yugbyn nigbati baba on iya ry ku ni Iwyn 1898, 
inakuna ry yi tuby tun po si i, b^ni ko $i$y kun u, 
nitori ki $i$y loju awyn 5bi ry, eyi si my y lara 
toby ti o fi na owo ti o wa ninu Hie tan ti o si ta 
awyn malu, ewury, agutan, ati gbogbo onun osin 
ti awyn obi ry ni, nigbati ohun yam tan, man ni 
kan awyn iwyfa, lyhin eyi awon yni. nigbati yru 
tan, o di ti awon obirin ry, nigbati o ta awyn 
obirin ry tan, e kan awdi: ymy ry mejfji, o li 
ogbyn inu wyn ly si irin-ajb, o si ta wyn siby.

Nigbati o nA owo wyryi tAn ti ko si ni ile ti ko 
si ni ona my, on pana wa di yniti nbaiA (^agbe) 
ki o to jyun, nigbati ko my bi yio ti $e my, o ly 
ra yky ati iwaly (Native digger) o byry si ma w» 
kAnga ta ni iwyu 1907 titi di 1910. Bi o ba $e 
yniti a ky darad ara ni, kanga wiwA yi si pe jo 
obi kikojy ly pylu, yile marun-marun (5/-) fun 
ikykan, ki o to byry si gby y yio ti gba idaji owo 
sily, ninu owo yi yile kan pGre ni owo ijyun, (1/G) 

|« iyoku jy ti obi kikojy, §bkoto ko pe meji a^y kan 
.«o$o, o si byry si ly ( patch) fila ry toby ti a ko le 
sy ti e^y tabi fdkoto. Bayi ni ymykunrin yi >e 
i Ara ti o fi wa ku si isyyin ni 1910. O ku sino 
isy lainidi. O !

I Njy, arakunrin ati arabiriu ninu Jesu, y fi ai* 
Iply ki y ronu nipa itan ymykunrin yi, ki y si ba 
mi ka iwe nA pylu ify ati lai wo iyiye mi ati iwa 
ymyde mi. I Cor. 13. 13. Bi a ba fyrAn ymy wa 
a ki yin ky y laky bajy, lai ky y ni i^y kan pataki, 
onigbagby ni lati ^yra. ki o mu $na ti yio fi ky 
ymy ry ni iwB ti yio jipji koro, ki o si tun k£ y ni 
iyy atata ti tyio to jyun. ibaye ymykunria tabi 

. ymybirin, ki iye gbogbo awa ti o oka iwe yi li o 
bi ymy nisisiyi, yugbyn nigbati Oluwa jio pese 
fun olukuluku ni a nwi.

Ina ki pa ymyde, gygy bi a ti gby y ninn iwe 
Mirny. O wi ni ibomirAn pe yniti Oluwa fy, ou 
ni t^, gygy bi baba ti td ymy ti inu Re dun A 
Prov. 3. 12-13.
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A ni Inti §pra papa lati bp aw'pn pmp wa ni 
pkp ti o jina kdro, ki ipe nipa inn^pupp tabi, ibawi 
iglutgls>gbo, ?ugbpn ki a kilp fun pmpd^Ai igba 
mpta papii ki a to nit a. Prov. 29, 1-2.

N jp bi a ba pp^\jati ftp awpn pnip wa, bi wpn 
ko tilp fp, ppp l^nn baba nil, bi b ba pi gbp. 
yio rp pmp n3 Ipruu^uo si wulo fun Qlprun ati 
baba naj Iphin ti-nfl) ba^’darugbo gpgp bi a ti gbp 
ninu Irnplp Owurp ti July, Page 15, gpgp bi 
migbagbp, a ni lati kp awpn aburo wa ti o wa ni 
ikawp wa tabi pmp-pdp wa, gpgp bi a ti fp ki 
enia Jci ope si pnip wa, nigbati ebi bo pa enia. ti 
o si jp onigbagbp yio gbiyanju lati tpju owo Class, 
owo opu, owo idujip pdun tabi idupp ikpkp Ipwp 
Qlprun, tabi ipdre fun talaka. “Nigbati ko s» 
loju kini yio kan s’aiyk.

( Koi ti pari)
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i f;-------------------------------------------- *-----------------------------—

“ Baba, mo dup? Ipwp Rp. nitoripe Iwp pa nkan 
j yi mp kuro loju awpn plpglipn, Iwp si ti i han fun

Hwpn pmp-pwp.” Iwe Mimp si tun wipe A ko fi 
ohun ti idibajp r&nyin pada, bi tadaka tabi wura, 
biki^eij; (imp Qlprun—016wo-ko-ri-r^—ni a fi 
lywa pada. Ranti awpn Angeli ti hwpn pp ni 
>jpba prun, ti hwpn fi ipb wpn ipiiju silp, a kp fi 
Qmp Qlprun—016wo-ko ri-ra—fun igbala wpn.

Dajndaju Jesu wa fun o!6wo ati talaka, §ugbpn 
mo fp fi^han p pe ppplppp 016 wo ati awpn Ala de 
aiye yi wi ti nwpn nkunlp bp Igi ati Okuta; ow6 
wpn, ati pla wpn, ati ade wpn, ko le fi Qmp 
Qlptun -Olowo-ko-ri-ra-rhin won.

NitorinS, pnyin ara ini, olowo tabi talaka, ti a 
fi Qmp Qlprun—O16wo>ko-ri-ri—le Ipwp, p di I 
mu pinpin, p mase jpki 0 Ip, pmapejpkFO bp: 
On ni lye wa : Lphiu Jesu ko si Olugbula miran.

IT AN AWQN^AWUN MEJI.
Q^ADEYI ATI QD^GBARO.

A AVON meji yi jp ^>rp, ni ijp kun Opadeyi ra 
i^u.o nni u o naun, nigbati o sun tan, o 

nha lati jp. pugbpn nigbati Qdpgbaro rp gbp 
ho pbp lara ipu o dide lati wa ki Q^adeyi, nigbati 
Osadeyi si gburo psp pe enia nbp, o yarn gl>e isu 
na ju si oke aja, nigbati Qdpgbaro wple ti wpn ki 
ara wpn tan, o wo Ip gaia ko ri i^u, o si wi fun 
Osadeyi pe kprpkprp rp ni mo gbp ti mo fi nbp, 
Qpadeyi ni phin pb? ni mo ti nha phin ()bp : Qdp- 
gbaro si wo bi Crii ti ku si i Ion, loju ati ni 
gbogbo ara, o wa tun bi lere pe ki lo n?e ti o ti i 
funfun mra bayi, Qpadeyi ni ha! nisisiyi ni mo 
gb^ iku ard ni mo ba ngbara yilp, Qdpgbaro ni o 
dura a gbp iypn na, ipigbpii nigbati mo nbp mo 
gbp gbirigidi loke ajk, Qpadeyi ni pnu ni mo ti 
use gbirigidi: Qdpgbaro ni njp tun pe bp ka gbp, 

.Q^adeyi ni “ I-gbi-ri-gidi, 1-gbi-ri-gidi. 1-gbi-ri- 
gidi.” Qdpgbaro ni ko dabi eyi ti mo gbp nigbati 
mo nbo.

Osadeyi ni o to gp, ti ko ba jp eyi ti o gbp 
l£kan, egbejila ni mo nni ty fi ra temilpjapba, 
yarn sure Ip ra tirp ki o jp ki nsimi. A.A.P.

OLOWO-KO-RI-RA.
'VC JOHN AOBOpLA.

ArakuArin ati Aaabirin, pnyin akawe 
l Oumn/^ Tani orukp yi yp fun—' O16wo-ko-ri-ra P ’ 
* hi^aniaui Jesu nikan r>i orukp yi yp fun. Nitoripe 

ive Rp ju owo Ip; Ni sa ti awpn Aposteli, pkuurin 
kan wk ti o gbivanju lati fi ow6 ra pbun na Ipdp 
awpn pmp-phir Jesu. $ugbpn Peteru da a lohun 
pe ‘Iwp pebi a m& fi'owo rapbun Qlprun!”

. 8. 20 ) Qmp Qlprun tikararp si tun wjpe

AWQN ORIN DI$ TI ONIGBAGBQ ILESA 
MA NKQ—1877.

M. Ewlmi.

1. Qlm ^lp, plpwu ala, 
yba ma ro t’irp, Jesu ma ro t’ika, 
Jesu ina ro t* araiye fe ibiuu 
Qni. jHToda.

2. Oinunm talp sp oni ’a ere o, 
I Jesu mi lusp i rdde: 
Jesu tal$ sp i mi o 
Omiimii talp sp o.

3. Kgneo nd rd, 
Igede mi kiin, 
Ki i Jesu ma mia gunwi okA; 
Ire, Jesu ma mia gunwa okd.

4. Omi terere igbo re o, 
Omi tftdro ni oyiubo nenu atari 
Oke ni mo ti ya somi, 
Jesu sari gbo a de mi o e.

5. Abinu ri re i Jesu lo ran nii wa ’Jpsa 
Abinu rire; i wode o, abinu rire; 
Gbogbo Ijp^a i wode, 
Qwa wode. Loro wode o, 
Abinu rire i wode, i wode o, 
Abinu rire.
(,klple wode, abinu rire;
Risawp, Bajimp i wode o, abinu rire;
Jtsu lo ran ni wa ’Jp?a, abinu rire 
Baba, Iya, i wode o, pmp wode, Editor wode o. 
A binu rire.

6. Orere oloye ajege dkokd
I Jesu filsi sibp d’pmp Ijpsa, 
O shsi sibp,

. Oluorogbo pilsi sibp d’pmp ljp?a.
7. Qmp Qlprun ran bi ala, a rire,

Oyeye 6 a rire, 
hjprpgpdp O ran bi ala, 
A rire, oyfeye 6, a rire ijprpgydp.

8. Qmp araiye kd ’ra rian jp o 
Enia esu ya t’epu ;
Jesu mo yi ti Q o, Qba Olugbala.

9. O tutu f oju mi b’ od«*, urere ay^, 
Jesu f’ oju mi b’ode, urere ay^, 
Oiugbala f’ oju mi b’ ode, ilrere ay^, 
Je«i f oju mi b’ ode, urere »y$.
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NEW YEAR WISH.

lf:t us have peace.
Lord God of Love, let us have peace, 
From war's vain sacrifice give us release, 
Grant peace the victories war cannot know, 
God of the Ages, Thy mercy show.
Hast Thon not seen Thy fields and meadows green 
Red with the blood of men where war hath been H 
Dost Thon not know war's fearful endless roll.
The countless graves of those who paid the toll ?

Teach us to learn to build, to build. Oh gentle Lord, 
Not to destroy ; but bend each wielded sword 
Into amlough-shnre, Thy fields to increase, 
Lord of the lives to be, let us have peace!

God of the fatherless, we pray to Thee, - 
Father nf all of us, hear Thou our plea. 
“ Peace and good will,” Thine own word increase; 
Lord God of Love, Let us have peace

—Chari.kh Rale. 

QRQ TYaNJU T1 ENLQWQ J. R. WILLIAMS. ALA- 
KOSO IJQ BAPTI8TI KINL Hp FUN AWpN

EGRE BAPTIST! OBIRIN ( Fi x Iraxlqw?
IhiKRRRK) LI EKO, LI Q.lp K£FA OSU 

NOF^MBA, 1916.

MO rb pc mo se rnTre ni wiwa Sirin nyin loni. 
Nigbati ? b^ l;'gb?, ng ko si ni ile mo 

wk ni Ibadan, mo si gbnro g?g? hi ? ti b?r? r? 
ninu itara. ^ngbpn tyhinni ifaa?hin de, ? ko si 
p6 didi m$ tolty ti Ar? f? fl mu I ya Fglty- (’bun 
ti o mu ityw^wn yi wa ni pe 9p?typ9 m<9 pe l^gb? 
nA ko ye won. Loni ti mo wk gba nyin niyanju, 
inu mf dun pe ile kun ju ti at^hinwa lo; nj? mo 
Ie wipe “ Ori ’re ni t’ Awo ”

“Baptist Women's League” ni a npe VkM n.v’M 
yi. eyiti mo rb pe a le pe ni Yoruba bayi pe. “ $g 
Ajum9?ep9 ti Awon Obirin l£ya Baptists”

G?g? bi mo ti wi ni ifkju, 9P9I9P9 ni ko ye. ti 
nw9n si f? m? ohnn ti Vgb$ yi duro fun, a ko si 
]e bk W9n wi bi nw9n bn ty m9 idi ty, nitori ibiti 
onia yio m& fl ow6 ati akoko ty si, o ni lati m^ 9': 
niton ‘ irun inju ’ ni ow6, o $oro futn; akoko si 
jeiyebije. Owe aw?n baba wa wipe, “Bi aba 
rd a mp ohun ti a fi ara ?e.” Ng ko le 89 pup9 
fun nyin loni nipa ty? £gty yi, ^ngbon mo le fun 
nyin ni im?!? di? nipa ty g?g? bi o ti ye mi si, 
bi mo ba si ?ina, a le 0 mi si $na, nitori “ ^ni mo 
$ran tkn 0 di Olodumare.”

A dk ^b6 yi sil? fun famtyw? i?? Qtyrun ?ya 
Baptisti ni il? enia dudu, tabi li kde kan, Nigeria. 
Jnif? eyi ko si ri.' Ninu Vgb£ yi ko si oyk jij? 
pity in lya £gty. (Pwndent) ati a won Atyle 
ty, ( Vice-Preridente), Akowe Egb?, ( Secretary. ) 
A ki ij? lyalode. Qtiin tabi Osi, O^tydku, Gbeda, 
tabi aw9n oyk iru ty ti o wk ninu ^gty miran. 
Ohun ti ^gty yi ni ye ju iw9nyi I9. Li dde temi

mo le ty e m $gty Mimbnury, £gty ti man 
Ihinrere jade ti o »i nsa gbogbo ipa ty Inn < g.j 
Qtyrnn. A o si tnn se akiyesi pe ki ise Ijo kan 
li o n?e tfgty yi, fugtyn gbogbo Ijv Baptist 1 li 
Eko li o ni 9W9 ninu ty, nwyn baba wotyw 
pe “ Vn« gbo li a ti imii iya Baty I’ Aj?.” “ Ak.jQ 
P9 9W9 li a fi s? kiya,” “ Atete 9W9 kan ko gty 
igba de ori; ” $e a le ri otit? eyi ninu ogun ti 
nw9n nja yi.

Ki o ye nyin pe £gty yi ko ba £gty tyfl 
olukuluku j?, ko si pa wyn r? rara. kaka ty* o y? 
ki a tyranty won lati ?e, ki nwvn si j? oriaun eyi 
ti a n891*9 r? loni yi.

^lomiran le wipe Kini Obirin le ?e ninu if? 
Qtyrun, ?e Qkunrin li o ty si Nigbati Alaiyr ti

, da aiye, Obirin ko mil b^ni a ko ti 9W9 1*9 9 ^hin. 
Ni ipitys? aiye obirin wa nib?, obirin jngnn, 0 
??gnn. K»li o kii ti obirin ko ti i?e ninu Bilwli, 
akoko ko si fun mi lati ka a fun inin : ’lam 
de iboji Kristi P !?e obiiin ri, awon 9knnrin ti ju 
okete sity. Tani uda a?o fun aw?n uhipoaju* 
obirin ni. Tani ran ihinrere sum aiye P se 
oIhhu li o tu Kristi ninu 9k? r? wa fun araiy^ 
ibK?e ti ai-a tabi ti ?mi. Ifina ni lati i* 
obirin ko le ?e oh bn ti 9kuurin n?e. Uhun kan 
ni mo le 89 pe 9kunrin ni ju obiiin ty. ohun na ni 
agbara, fugb?!! nigbatny’an a mil ri obirin tin 
lagbara ju 9kunrin ty; eyi mu mi ranti igha ewe 
nigbati a nlo si lietyko—boyu lya ^gb? le i-HUti, 
niton 9kan ninu aw?n Oluk? wa ni nigbai.l— 
Qd\m9-bnin kan wa ni Hetyk? yi, nigbakugba tia 
bn nja Gidigbo, ki ilty si ngbo ki o ma da 9km.rin 
meji tabi mytn; ki a to le ti ehin ity baty—igi da ni; 
bi o kan ti pe ki a luwe ninu odd- ?ja npmv; 
awon oknnrm ki si le ba 11 ?e e, a tity mA pt* w<u 
ni ijA. O ti di ‘ly Ale nisisiyi. fiigbyn end a ma ti 
oju atij9 wo o,—obirin bi <, kuni in,- ugbeledi ty, 
Ala*da-r 91UU ni.

^nyin obirin Baptisti, mo y? p?lu nyin pe a jj 
ngbo kan ti ko ti atyty ?ko-k?k9 ba ara wa jy, ati 
iiipn b? bu otiu 019mn jy ni ifive wa* 
wh si ni laii duro Iori ek? Bibeh Mimo. Inti mn ti 
oye r? y6 ara wa ki o le 111119 ma ye wa siwaju, 
nitori E?u wk lodi si wa. Nigbati o ba ti ye wa 
tkn ^rilnykn ni fun wa hiti ti ye at^u 9in9*iya'wa 
ati lati fi k$ W9n, ani awon ngutan Kristi ti o ti 
nk. Lati ?e ohun gbogbo li a ti le de 9d? w\»n, 
lati i’9 w?n, a ko le se eyi laif9W’9sow9p9 bi enia 
kan. Id 1 eyi ni m > ?e rb pe a da ^gb? yi sity fun.

Aw9n oviubo ni ini l>gb? b? ti nw’911 ti> ufe 
irautywp fun ty? Qtyrun nipa riran Efangilisti 
jade; inu mi yio dim ni ti mo ba gb? |>e l<gty 
yi ti ran Efnngilisti jade lati wasu Lhinrei-e fun 
awnn ti koi ti m? Jesu Kristi Akokd na de Isti 
da if? wa ?e fun afa wa lai wo oju enikan ; a ti fi 
Bibeli 16 wa I9W9, a si le tunty ity fun ’ra wa. a ni 

. lati ni <j>kkn oninira ki a si mi lepa r?. Jesu ui 
i “ £ ty ri gbogbo aiye, ? si mi wasu Ihinrere .Ml," 
i ki tye fun Funfun nikan, fun Dudu p?lu.
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Qpolnpy ohun li o wa fun £glty yi Inti nty ti a 
ru pe ko ty fun wa lati fi 91m le loni, niton ojy ti 
pro ba wo li a iso 9: nitorina a fi pamp di pjo 
minm bi o ba $e ifp Qtyrun lati tun mu wa pade.

Alo dupp iowc/iiyin f?in ipade yi, ati fun siiru ti 9 
mu fun mi. hH t^dun pplu lati ri bi 9 ti ndawo 
ati bi 9 ti ?i idawc^sity fun ity olukuluku gpg9 
bi agbarn 19. AWP si ^9 pe bi 9 bn nd A a bay i 
latyiirp fun odun mpta, owo kekeke ti ko kun nyin 
loju yi le di olinn nla tyla nipa eyiti 9 le fi ran 
opotypv Onisp Qtyru tirade, ati lati se ohun miran 
p?b> fun irantywp i^p na. Eyi nni ini ranti orin 
ti a ko wa ni He-pko bayi pe : -

, I kriii omi dip, 
Yaiirm kekeke, 1 
Ni mli okun nla ’ 
Ati ilp gbogbo.

Awon Egbp Em/lith Baptist irissioiuiry fi poun 
mptala, §ile n.eje ati sisi, ( £13. 2. 6 ) Ityrp isp 
nja ti nwon n^e loni, bpni o lb ri fan ftglty yi. 
^i Qtyrun ki o ma?ai fi psp l^gbp na nnity.

AWON QR^ M^TA.
■ Isaac Aoeleke,—Qyy.

AWON prp n)9ta, wpn fpran ara wpncohun ti 
wpu ni si tp wpu tyrun. Ekini ni a^o kam 

ekeji ni ibautp kan, pkpta ko ni asp, ko ni fila, 
o wa ni ihdho. Awon n^t^ta ty si odd wpn I9 wp. 
nigbati W911 wp tan, eyi alapp kan jade ni odd o 
mu app rp, o gbpn gbiiru o ni on dup9 tywp 
Qtyrun ti on san ju ti onibantp I9. Onibantp si 
jade ni odd. o nni ibantp I'p o gbpn gbiiru o in on 
du| 9 tywp Qtyrun ti on san ju ti ouihohd ty. Oni- 
hoho jade o mi kanie o ni on dupp tywp Qtyrun li 
on san ju puiti o ku ty.

l^kp to wa nil>9 ni pe ka jp ki ohun ti a ba ni 
ko tpni tyrun, ka ma jale.

------  —. ■ *
THE IGEDE WORK, EKITI.

Rev. George Green, M.D.
(Medical Missionary, Ogbomptf.)

I VERY much enjoyed my visit to Igede; truly 
the journey from Igliajp to Igede and from

I gede to Ueja was a hard one, but the view of the 
Igede Work and the cordial reception by the Igede 
members made the journey worth while I was very 
pleased with the Igede situation you and those who 
have worked with you have much occasion for 
thanks-giving to our Heavenly Father fur His 
Messing upon your labours, I did not have but a 
part of one day to spend there, the day school had 
afternoon session with 64 pupils in attendance, we 
had a meeting iu the Church at 4.80 p.m. about 200

_ _____________ o
persons were present. The memlKTs treated me 
with title Yoruba hospitality, you know what that 
means.

At lie dm I was not able to stay. I just 
managed to catch the motor van for Ogbomp^p by 
sending some one ahead, and asking the clerk to 
hold the van Until my arrival. I did see one of the 
Baptists in the Town, he told me some eight or nine 
Baptists meet for worship on the Lord's Day.

Gleanings from the foreign Press.

Training for Life.

NO weightier or more timely words have bom 
spoken to the Nation for a long time than 

those which were uttered by Sir Oliver Lodge before 
the Conference of Educational Aasocintions at 
London Cniversity last week. That something has 
been seriously wrong with our educational svstems is 
admitted by all ; but the conservative spirit, natural 
enough in education, has been carried too far. with 
the result that the very goal of all education, z.c. 
education itself, has I wen largely missed. .\s Sir 
Oliver Lodge put it:—•

What has become apparent is the ignorance of our 
governing classes and of all classes. The fact that 
education has not lead to widely diffused knowledge and 
was not designed to lead there that it failed to stimulate 
any healthy interest in the majority—such a fad has now 
at length glared at us too prominently to be overlooked.

We have Iteeu learning from dur enimies; one thing 
after another we have picked up from them. In initiative 
we have been la-hind. The courage and the personal 
character of our men-our men of all classes and our 
women too have saved us. But we have been saved as 
by tire.

The hour is overdue for quite drastic reforms. 
When the War is over, there will still la> German 
superiority in many directions to meet, and this can 
only be met with efficiency. It requires very little 
knowledge of the country to lx* assured of the 
humiliating fact that fully one half of the boys and^ 
girls who pass through the schools leave them while 
still poorly equipped for life. The suggestion that 
the barrier of language is responsible for much 
misunderstanding, among the nations is obviously 

■ true. Why should not French be taught to every 
child in Britain, as well as his own tongue? In 
Switzorhyid, practically every child speaks two or 
three languages. What is jiossible for Switzerland, 
is possible for Britain, But behind and beyond 
these technical things there lies the moral question. 
Education is to fit men to live—and live truly. A 
scientific education per se may result, as it has 
resulted in Germany, in the creation of clever 
criminals. Education is an entire failure unless it 
be based upon the law of God.—The Christian.
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\ THE ISLE OF PATMOS.

OF deep interest in the eyes of most of us is a little 
island, not much more than a hundred miles from 

Milos. This is the isle called Patmos, ever a sacred sport 
to the Christi n pilgrim. According to an article in the 
Sunday at Home, Patmos has an entirely Greek population 
of four thousand, mostly sponge-fishers, and, although in 
close proximity to Turkey, no Turks dwell on the island, 
and no mosque has ever been erected where John was in 
the Spir t on the land’s Day. A century ago there were 
three hundred churches on the Island, which, seeing that 
the number of due ling-%ouses was only seven hundred 
suggests a rather handsome surplus of places of worship. 
The monastery-Hrwlhch John's name is perpetuated is a 
massive building, Hanked by towers like a fortress, ami 
the visitor is shown inevitably the grotto on the, mountain 
in which it is cl timed that John wrote Ida book. 'I he 
isolation of tie island gives a pathetic interest to John’s 
description of the heavenly Jerusalem, when there shall 
be “ no more sea.”

THE MOUNT OF OLIVES.
mount of Olives, near Jerusalem, has been 

‘ purchased by a Madame Polack, the widow of a 
wealthy banker of Hebrew persuasion at Honisberg in 
Prussia. This lady intends to beautify the place and 
improve the whole neighbourhood at her sole expense. 
Th ' tint thing she did was to plant the whole area with a 
grove of olive trees, ami thus restore it to the original 
state from which it derives ha name. Ilie Olive tree 
thrhes well in that locality, and though it takes many 
years before arriving at a state of maturity, and sixteen 
years before bearing any fruit at all. it requires but little 
or no tending and lasts for several hundred years.

THE TRUE MEANING OF AN APOSTLE-
n^HE word “Apostle" in the Greek is the same as in 
1 English. With a single exception in the New 

Testament it retains its original name. It occurs some 
fifty times in the Bible, but only in one place have the 
translators translated it (See John IB. hi.) The literal 
meaning is “one that is sent.” The English word for 
this phrase is missionary. This word is used for an 
envoy sent to a foreign land, or any bearer of a special 
message to its destination. It would be very interesting 
to translate the word “Apostle” in the fifty passages 
where it occurs and it might open the eyes of some people 
to the beauty ami benefit of a missionary's life ami labors. 
Here are a few examples: “Jesus chose twelve, whom 
He named missionariesthe missionaries said unto 
the Lord, Increase our faith.” John in his vision of the 
City of God saw that the wall of the city had twelve 
foundations, and on them the twelve names of the 
twelve missionaries of the Lamb. The book following 
the four gospels is entitled "The Acts of the Mission­
aries.” What a dignity this interpretation gives to the 
words “Missions” and “Missionary.”

THE WAY THEY HAVE NOT TRIED.
“ The Christ has failed!” the cynics cry r

“ His way of love is wrong!
* Tis hate that rules, and each must try 

To prove himself the strong.

There is no peace on earth,” they say,
" And good men all are harmed;

The thieves and wolves cliAtb o’er the way 
To spoil the folks unarmed.

No nation thrives that cannot fight
And for its own folk car»«:

Sec. how the weak arc put in plight J 
Come, let us all ' prepare •'

The world is plunged in blood and woe, 
This is the human way:

There is no fact in life to show 
That love is strong al way.

Yes, Christ has failed, and hate must rule, 
The strong will be supreme I

The meek are weak, a friend is fool, 
His love, it does but seem.”

But bus Christ failed H h hate to rule ?
While love is still alive, 

Sav thou not so ! The cynic's drool 
Comes from his fear to strive

With the Great Love that cannot fail.
The nations, purified,

Shall yet arise to seek the Way, 
The Way they have not tried.

Youngetncn O. F M. Bexxett.

PRAESTANTIA.
Who gazed u|wm the king could scarcely deign. ' 

A glance at him wrapped in his hermit weed*;
When David’s harp sent forth its heavenly strain.

Earth’s minor chord were piped on broken reeds '
Shelbyville, Ind, Alonzo L, Rice.

SENATOR SMOOT tells of a visit he madb to a latve 
dye-making establishment in Germany. It was the 

largest plant in the world, ami there were hundred-. <>f 
chemists at work. In one room, all the chemists wen? 
working to discover a dye which would take the place <>f 
indigo blue. The onlv instruction given them was they 
must discover that dye, mi matter whrtt the cost m 
money and in time, and they must attempt nothing else. 
Home of them had been at work in 'hit room for twenty 
years, and the dye had not yet been discovered.

The bridge with the greatest span in the world is being 
built at Quebec. Experts from England, Germany ami 
the United States worked out the plans and it was said 
to be the greatest engineering feat in the world. Bat 
alas! for the plans of mice and men. In 1907, the great 
central span collapsed, killing seventy-five. But the 
engineers were not discouraged, and made a second great 
span. This weighed five thousand tons, and when it was 
being lifted to its place a few days ago, it broke the 
chains which held it, and buried itself in the lied of the 
river. Twenty-five lives are thought to have been lost.

CAN WE CHANGE OUR NATURE 7
IirE are not so bound by the fetters of “nature" as 
’ ’ not to rise above it, Men say “ Human nature does 

not change.” That is a he. It does change, it ought to 
change more and faster, but it changes. Do not hasten to 
be in despair aliout the human mcc. It is not doing as 
well as it ought; far from it, but it cGuld do worse if it tried, 
and we must not let it try. The little girl prayed wisely 
who said, “O, God, make me good; and if at first you 
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don’t hik-i^I, try. try, try again." That is the kind of 
piaycr God can appreciate. God keeps trying. But we 
have given him needless discourngement. We arc not to 
••top climbing upward; nr her we arc? tola' sure of our 
inundation ami of our supcrst ructure. Culture of soul is 
possible, and may l;e stable. It is possible for us to add 
to the tpi Hides wc possess. Christian men and women 
can crow in gra«e. (We.cai? have better health, better 
u-mpers, Ih*i ter joy>^< vA will seek the right methods. 
Ami we ran add these ulqilities so that they shall last. 
We need not be foreve^punstMble. nor need we fear ret­
rogression. We can bear the* finer qualities of Christian 
culture. What Burbank docs in the botanical world is 
not unlike what can be done in soul culture Charles S. 
Kinney u-ed to preach his itfost powerful sermons on the 
theme, “The sinner is lanind to change his own heart." 
We are not t .e slates of what we call our nature. We 
can change our nature, ami We do—some of us for the 
worse and some for t^lm !>«*.ter. - The Xilvauce.

THIRTY YEARS AGO.
Ih-nirvrmx of the First Baptist Hocse of Worship, 

Bi;oai> bTREKT. Lagos, Janvahy 1. 1887.

Ad’ P-«n-, on Saturday, the 1st instant, in accordance
* with Public Notices, the n w Baptist Church, 

Broad Street, wax formally opened. The building was 
densely thronged with worshippers from the various 
c lurches; the aisles of the Church were all occupied. ! 
Precisely ut the ln.nr of opening, the Rev. W. J, David, 
minister, ascended the rostrum and announced the open­
ing hymns, “ Praise God from whom all blessings flow,’’ j 
which was followed by the Wilxt hymn in their Hymn- j 
Book. The formulary for dedication was then read in 
audible tones by Mr. David, and the Rev/C. E. Smith, a 
Colleague, offered t he Dedication Prayer. Selected por 
tions from the Scripn^res were now read as lessons 
f dlowed by the 865th hymn which was sung with much 
spirit

The Rev. J. T. F. Halligey, General Superintendent of 
the Wesleyan Missions, who was the preacher for the 
o casion, announced his text from the 5th chapter. 
2 'iirmieles, 1 kh and 15th verses. The sermon was 
divided into two parts, — as constituting the objects gen­
erally in view in the construction of a Sanctuary. He 
classified these objects as being (1) The worship of God. 
(2) The Salvation of men, ami he then proceeded with 
toe necessary observances in the construction, such as, 
li a man service, which is indispensable, the cite of the 
b Hiding, and the plan, which should lie the Iwst possible, 
its internal arrangements, which should have in view the 
comfort of the people and careful attention to the acous­
tics and ventilation ; selection of the materials and the 
workmanship also, should be of the best quality. 
Throughout this preliminary, Mr. Halligey illustrated 
his observations on the preparation for the building of the 
Temple. In allusion to workmanship, he deeply regretted 
the absence of skilled labour in the colony and the , 
indelicacy and seeming want,of prep’.ration in most of our 
manufactures. He urged upon the youths in most solemn 
manner how very unbecoming it is to stifle the mecha­
nical genius, and declared as a friend of Africa, " If you 
wish your country to rise, do not despise manual labour." 
The manifestation of the glory of God, was the theme of 
the second point in his discourse; but it would be needless 
to attempt any description of this jftrtion of the sermon 
which was listend to with breathless attention. It was i 
delivered in all that quiet yet forcible energy peculiarly 

characteristic of the reverend gentleman. After the close 
of the,sermon, a brief statement waft made by Mr. David of 
the Funds of the building. He commenced by stat Jug 
the dimensions, Ac. The main auditorium measuring SO 
by 50 feet; from the front door to the rostrum JOI feet. 
26,000 ft. lumbers and 430.000 bricks were employed in 
the building. The present entire cost to date, wnV 
•t 1,1’01 paid for labour locally £ 156 The expence of the 
building was raised by subscriptions. Collected from 
Christian Jricnds ,at Lagos who were members of other 
bod.es £179 from members of the Baptist persuasion who 
weremiostly in indigent circumstance^,, £225. Thirteen 
hundred {Kiunds were furnished by friends of Foreign 
Missimis, in America. Thq balance of debt remaining to 
be discharged was £193; the actual time occupied in 
building was seven months. The collection for the day 
was then made and after-a hymn uud the benediction 
t he people <1 spersed.

Young People's Column.
AFA TI VM(,)DE, (ATI AWQN AGBA PfLU.) 

“ A.”

OWE:—OLUBE ($tu) ATI AWQN BRANKO
I ojo km, Ohibe jeuisan ; aisan na si po toby 

I ti o ni ireti pe <»n yio ku nitoripe on ko ni 
onit^ju a wa ran^ pe gbogbo awon ^ranko ti o 
wa ninn igbo, o si be won pe, “y j^v Hmodi nla 
ni n^e ini yi, nitorina mo by nyin ki p jowQ ran 
mi Iowq, ki y si $e itoju mi ki nma ba kd, nitoripe 
bi mo ba ku, Akufa ni ikn mi yio jy fun gbugbo 
^ranko.”

Nigbati awon yrauko gb$ 91*9 yi, nwon ni, “ bi 
o ba le ku ki o ku ; njy nitori eyi ni o $e ran^ pe’ 
wa jo ? bi o ba kd tan, $na ti ikn ry yio ii jy 
akiifa fun awa iyoku, yio 90 oju gbogbo wa." 
Bayi ni nwon ba 911a nw9n lo, olukuluku si ile ry, 
Ki a ma fa gun I9 titi, Ulube kd.

<kl^ kan ti nwa awo <Hube lati fi tun 91.1111 ry 
(ti o fi uta ofa) $e, ^ngbyn ko ri. Ni 939 yi, bi o 
ti nbo, by li o ri oku Olubn nily, iuu ry dun, o 
yara bo aw’9 r^, o mil 11 I9 si ile, o sa a, o gb^*, <> 
si 59 dif ninu r^ o fi tun 911111 1*9 $e. Nigbati <> 
tun u se tan, o kb 9ft sinu apo, o bo sinu igbo. 
o b^i-9 si pa awon ^ranko ti o ba ri. Nigbati 9W9 
9<l^ yi nt.1 awon ^ranko lai a, ti iku si npa won 
pupo lati 9W0 i-9 wa, nw’9n pe aia W911 jo si apejo 
nla kan lati ro 911a ti iku fi npa aw^n bayi lat-i 
9W9 9d^ yi wa. Awon fran nla bi enn, 9fon, 
^kiin, titi I9 ba aw9n kekeke bi ^919 li o wa si 
apej<,» na.

Nigbati aj9 yi kun tan, erin 89 nipa 9<19 ti npa 
aw911 Branko, ati pe ki nw'9n damoran bi nw^n 
yio ti $e le bo I9W9 r^. Nigbati nw9ii damoran 
titi, ti nw9n ko le fi ori $ran na tisi ibikan, beni 
ew ur^ dahim. o ni, gafara fun mi, 9 ko
ranti 019 kan ti Olube 89 nijelo pe ki a ma 
ki on ku, ati pe bi on ba kd, iku on yio akiifa 
fun aw9n ^ranko iyoku ?” nw9n ni aw9n mu hi; 
o ui ‘-kiku ti a ji ki Oiube ku nijelo lai$e it9ju 
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1*9 ui’o mu akufA yi wi, ko si si atun^e mo, ki , 
olukuluku mi ty toju ani 1*9 ni ohun ti o ?c pataki ’ 
ninu ^ran na. ' B91H aj9 tuka si, ti iku Olube si 
di akufa fun awnn 9ranku.

£ky: —(,'pii agbelepa t’ chin V o ju. |
^niti o fi dkete san 9gvfa, 9,n9 ”^9 i
ra ninu r^.

ISIN IKORE NT $Q$1 BAPTIST KINI 
NI ABEOKUTA.

QJQ Isimi, November 12th, j9 vjo ayo nla 
fun Ij9 First Baptist Church, Ljaiye, (

Abeokuta, nitoppe o j? 9j9 lain Ikore kini ti 
nwpn $e ninu itan Ijp Baptisti ti u wa ni 
Abeokuta.

Nwqu tun lie Isin wqii $e (taradara. nwyn ti 
intytyp^ itanna ohiruru, ati eso igi ori^iityi §e e 
ty?9-

lain b^r? ni agogo m^san owuny Oba A lake, 
ati Q$ity, ati (Hyla A. Edui). ]m*1u aw<»n Ijoye ilu 
l jaiye, Balogun ati ’̂?n ^m^^a i^’ H,i *w9“ 
finale, wa si ibi isin napkin yr? wyn'.

^ni«</w9 John Agboylu li o 91 isin. ’ A gl>9 91-9 
iyauju daradara lati 91)9 ^ni-ywy J. R. Williams 
fi-S9?i Baptist Kini li Eko: lgb9hin aiye ni 
ikore ; awyn Angeli si li aw^n olukore.” ( if ait. 
13. 39. ) Enityw9 J. R. Williams gba 91-9 ti o to 
£10. 10. 4). Ni gbogbo sa na awyn {'.glty Ak9rin 
nk9 oriu asayan ti Ikore. Aw9n ti o wa si isin 
na to cpd^gb^ta enia ; a si ti orin “ Gbogbo aiye 
gi>e Jesu ga pari isin daradara yi. ^nitywp J. 
It. Williams gbadura ik^hin, J£ni-ywp John 
Agbopla si pari 19 i>?lu Ore-Qty. •

^ni«9W9 John Agbo91a li o $e isin a^aty. qiv 
iwasu lati inu Luku 17. 17.-—“ Awpn m^sau yoke 
ha da?” 0 si fi han wa pe Qtyrun nreti 91'9 wa, 
O si ty ki a dup? I9W9 On. A tun ri 91*9 gba ni 
isin a^aty. Isin pari P9I11 ti iyin fun Qtyrun.’’

Bayi ni 9j9 ajty yi pari fun lj9 Baptist ti ljaiye. 
A gbadura ki ohun rere nipa ^mi le ti ipa isin 
Ikore kini yi jade. Amin. ( Aby ikuta. )

Order of Exercises Rt the unveiling of a Tablet to 
the ever-cherished memory of Rev. MOSES 
LADEJO STONE, the late Pastor, First 
Baptist Church, at the First Baptist Church, 
Lagos, on Sunday, the 28th October, 1916.

1 Processional Hymn..... ........ Choir and Congregation |
2. Silent Prayer............................................Congregation
3. Hymn No. 1..................................Deacon 8. M. Harden
4. Prayer..................................... ................... Rev. L. Tubi 1
5; Hymn No 2........................... Deacon J. W. Vaughan
0. Scripture, Psalm 90.................... Rev. J. R. Williams 1
7. The “Te Deum.”.......'......... ,...............  Dr. M. Agbebi
8. Scripture, 1 Thea. 4; 13-^18.......Rev. J. R. Wiil aiuu 1 

Rev. 7: 9—17.
9. Anthem “Jerusalem.”............................................Choir i

( Collection ) j
10. Hymn No. 8....................  Deacon 8. M Harden '
11. Adress.............................. Dr. M. Agbebi

12. Unveiling of the Tablet................ Mrs. J. R. WilliaiKS 
18. Hymn No. 4............................ Deacon J. W. Vaughnn
14. Benediction........................  ...Dr. M. Agbeiii
16. Dead March in Saul (all standing.)..*.Dane Made

Choir Master.

NOTES OF INTEREST.
THE Champion Magazine of Xcgro Achirremei f 

(4724, So State Street, Chicago 1 usher- 
itself into the horizon of letters and occupies a place 

apparently left for it. It is doubtful if efforts lik- 
the Champion Magazine can evi^s* crowded out of 
the Negro literary market; and Whi,? Ameli a 
also needs it. It is on good paper,, and has the 
reputation of Iwing hirn of a poet as Editor; 
Fenton Johnson being a child of the Mum's. The 
Champion Magazine aims at touching the Negro on 
all lines and at all points-. It is worthy of patronage 
by men of culture and enlightenment. It is taste­
fully illustrated; the “Outlook of the Negro in 
Literature ” forming a distinct and educative chapter 
on the literary capacity of the Negfo in all parts of 
the/world.

' j H E History of lliadan, QV9, 'Iwo, 1 kinin. 
A (tyogbo. have come to hand in two portion.*, 

one sold at 2/6. and the other at 67. They arc the 
publications of the “ l^gl»9 Agba-o-tan ” of Ibadan, 
of which Mr. I>. A. Qbasa is General Swretary, and 
Mr. I. B. Akiny^le. ( the general editor) and Rev. 
M. Adeyfini. are important memiiers. We shall 
refer to these publications again.

FOR Mies Eustace Limb ley in our last 
read Mr.

REV. C. JI^MIRIVE writing on his way to 
Ekiti says;—“I arrived at Ibadan ami 

showed myself to Mr. Qbasa and Rev Fadipe. 
When Sunday came I preached at Idi Ikan in the 
morning and would have preached in the Qjaba 
Chiirch {Cook Memorial Chajiel) in the afternoon, 
but I went there and found the door closed.

“ During the week I visited the two* schools, and 
can say there is evidence of good work being done. 
I visited also a few friends whom I have lost sight 
of for many yeans, notably among them ladng the 
Balogun of the JJgba Christians. In former days 
I knew him as Mr. Emanuel Coker, a Sunday 
School helper from whom some twenty-five years ago 
I received, for repeating the Fifty-first Psalm from 
memory, a prize of a book entitled “ Fifty Celebra­
ted Men, and the Deeds that made Them Famous.” 
At this visit he presented me with Five Shillings, 
and treated me to an enjoyable breakfast. Mr. 
Qbasa also presented me with Four Shillings on the 
day of my departure.

“At Oytgbo I was gladly and hospitably received 
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t»y every member of our young mission there, and 
-rayed with theuAiintil^people came from Igede to 
rat ry my tiling^ .Aurrv to report I had some illness 
while at (ty»gbo wh^Ctenuinatcd almost miraculously.

Fn»m ()|ogl«q.nffi Mr>O!msa's request. I proceeded 
to Igede by wav of He lf^, and was pleased thus to 
have the first Opportunity of visiting this historic 
city reputed as the cradle of mankind.

•• Please tender my sincere love to all members of 
the Ara^mi, Church, and thank them for me for 
their kind gift of Four Guineas presented me on the 
day of my ordihation. Remember me also to Mr. 
Uekova, one of your old boys, (the Carpenter). 
We met on the street and he gave me Two Shillings.”

MEMORANDUM ON AFRICAN 
DRESS.

From Comptroller of Customs,
No. 524/16; ’

Lagos, 2Otk Sept. 1916.
The subjoined letter from Secretary Southern 

Provinces is forwarded for your information,
(sLj .1. C. 0. GORTIPY,

■ I Ay. Controller.
No. B. 2004/191^

Secretary’s Office.
Southern Province, Nigeria.

Lagos, 18th Sept. .1916. 
Sir,

1 am directed to inform you that his Honour 
the Governor’s Deputy wishes it to be clearly 
understood throughout every Department that it is 
at all times entirely optional for all African 
employees of the Government to wear either African 
or European Dress except of course, when the latter 
is uniform. „ *

2. There seems to be a prevalent, but entirely 
erroneous, opinion that African dress is forbiden 
during Office hours.

3. His Honour on the contrary, would be glad 
to see it in much more general use than it is at present 
and he Is convinced that the practice would bring 
increased comfort, health and economy.

Ha’wishes every publicity to be given to this 
Circular. ; . /

I have ^tc.,
(Sgd.) BERTRAM HODGES, 

For Secretary, Southern Province.
The Comptroller of Customs,

Lagos.

Answers to Puzzles in last issue.J • h ,v-
2. Thie letter S (IX).
3. When they stand for 22.
4. Ak& Ob^ke, Ireke.
5. Inn.
6. Ara.

■I ' I
PUZZLES.

I. What is that word from which you may take 
away the whole and yet have some left 1

2. My first is a sailor ; my second is used by 
sailors : reversed. 1 am a noxious anim d twice over ; 
and my whole is looked upon as an ugly party io 
meet. ;

3. Alarob$ eti ^sa, li on odd ni ipat? si.
I. Okii atojom^jy, oku atQjynuyity o ku tan ehin 
ndarin. x

ADITU.
Yoruba Puzzle.5- Reward.
Oj^lade fi ikara pa Odfmownn, ***" 
G si fi Qd^mowun pa meje, 
Ninu ohun meje o mu eyiti o wu u, 
O yinb9n fun oh up ti o .ri, 
Ohun ti ko ri li o walp.
O ri oku kan o ru 9g9run alaiye.

THE UNFINISHED PRAYER.
“ Now I lay me—say it, darling.”

“ Lay me,” lisped the tiny lips.
Of my daughter, kueeling, bending, 

O’ er her folded finger-tips.

“ Down to sleep,” “ to s’eep,” she murmured ; 
And the curly head bent low.

•“ I pray the Lord,” I gently added—
You can say it all, I know.”

“ Pay de Lord,” the words came faintly— 
Fainter still, “ my soul to teep.”

Then the tired head fairly nodded, 
And my child was fast asleep.

But the dewy eyes half opened
When 1 clasped her to my breast, 

And the dear voice gently whispered—
" Mamma, Dod knows all de yest.”

Oh! the trusting, sweet confiding
Of the child-heart! Would that I

Thus might trust my Heavenly Father, 
He who hears my feeblest cry!

—Select'd.
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